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Professional Cleaning Industry
Nettoyage professionnel de l'hygiène



A REFERENT
IN THE PROFESSIONAL 
CLEANING INDUSTRY

Depuis 1991, le groupe MAYA s'efforce d'atteindre le plus haut 
niveau de compétence en matière d'innovation technique, de 
conception et de fabrication dans le but d'offrir des solutions 
(produit et service) qui répondent aux besoins les plus efficaces 
et efficients en matière de nettoyage et d'hygiène alimentaire des 
environnements professionnels les plus exigeants.

Since 1991 MAYA GROUP works to reach the highest level of 
performance in technical innovation, design and manufacturing 
to offer solutions (products and services) that meet the needs 
in cleaning and food hygiene with greatest efficiency and 
effectiveness for the most demanding professional enviroments.

For additional information:
Pour plus d’informations :

info@grupomaya.com.es
www.grupomaya.com.es

Fabrication d'innovations en matière d'hygiène 
depuis 1991

Manufacture and Innovation in Professional 
Cleaning since 1991
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Plastic coated handles
Manches plastifiés

Painted and chromed handles
Manches peints et chromés

Aluminum handles
Manches en aluminium

Telescopic handles
Manches extensibles

Handles
Manches 

Buckets
Seaux 

Dustpans
Pelles à poussière

Buckets and dustpans
Seaux et pelles à poussière

Cotton mops
Balais-serpillères à franges en coton

Microfiber mops
Balais-serpillères à franges en microfibre 

Cloths
Lavettes

EVO sponge
Éponge EVO

Cloth rolls
Rouleau de lavettes

Mops and cloths
Balais-serpillères à franges et 
lavettes

Brooms and brushes
Balais et brosses 

Carpets and exteriors
Moquette et extérieurs

Special brushes
Brosses spéciales 

Brooms and brushware
Balais et brosses

Brooms and brushware
Balais et brosses

Handles
Manches

Buckets and dustpans 
Seaux et pelles à poussière

Mops and cloths
Balais-serpillères à franges et 
lavettes

Mops
Balais-serpillères plats

Containers and waste bins
Conteneurs et poubelles

Pads
Abrasifs

Chaque secteur a une solution à ses besoins. Grâce 
à des alliances avec les meilleurs partenaires, MAYA 
INNOVATION AT YOUR SERVICE offre une large gamme de 
produits de qualité supérieure. 

Each industry has a cleaning solution. Thanks to the 
partnership with the best companies in the cleaning 
sector, MAYA INNOVATION AT YOUR SERVICE offers a first 
quality product range. 
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Floor pads
Disques abrasifs

Abrasive pads
Fibres abrasives

Pads
Abrasifs

2 wheels containers 
Conteneurs à 2 roues

2 wheeled container accesories 
Accessoires pour conteneurs à 2 roues

4 wheels containers
Conteneurs à 4 roues

4 wheeled container accesories
Accessoires pour conteneurs à 4 roues

High volume containers
Conteneurs de grand volume

Waste bins and special containers
Poubelles et conteneurs spéciaux

Containers and waste bins
Conteneurs et poubelles 

71

103

Flat mops and metal frames 
Balais-serpillères plats et bases métalliques

Mop frame + microfiber refill 
Base + serpillière en microfibre

Plastic mop frames and microfiber mops
Bases en plastique TWT et serpillières en microfibre

Mops
Balais-serpillères plats

63

INNOVATION AT
YOUR SERVICE

Let’s go work
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L'un des objectifs de MAYA est de consolider ses relations avec 
les sociétés de distribution désireuses d'aligner leur stratégie de 
croissance sur celle de MAYA. Pour elles, en plus de la mise à jour 
permanente du catalogue de produits, MAYA propose :

	» Formation spécifique pour leur réseau de vente (spécifications 
techniques, utilisations et applications des produits à haute 
valeur ajoutée).

	» Soutien aux ventes (démonstrations, visites 
d'accompagnement).

	» Informations de gestion (données sur le marché et sur votre 
position sur le marché pour faciliter une action commerciale 
plus efficace).

One of MAYA’s goals is to strengthen its relationship with those 
Distribution Companies interested in joining its growth strategy 
with that of MAYA. For them, in addition to ensuring the continuous 
updating of its Catalog, MAYA offers:

	» Specific training for their commercial network (technical 
specifications, uses and applications of products with high 
added value).

	» Sales Support (users experience, accompanying visits, etc.).
	» Management information (market data, their position in the 

market... and other information wiht the aim to make more 
efficient the commercial action).

Vous voulez devenir un distributeur 
MAYA ?

Pour plus d'informations, veuillez contacter 
info@grupomaya.com.es
 
Ou contactez-nous au
+34 962 38 9059

Do you want to be a Maya Distributor?

Let us know it! email to:
info@grupomaya.com.es 

Or by phone:
+34 962 389 059

INNOVATION AT 
YOUR SERVICE



BALAIS ET BROSSES

/ 9 /

BROOMS & 
BRUSHWARE



PROFESSIONAL 
SWEEPING

Maya provides a big range of brooms and brushes tailored for each 
surface and designed to assist  the cleaning professionals.

From a big range of colors which helps to distinguish the sweeping 
of different areas to the hardness that helps with the task of 
sweeping different surfaces, Maya offers the biggest industry 
range of brooms and brushes to choose the one that best suits the 
professional cleaners needs.

Maya propose une large gamme de balais et de brosses 
pour s’adapter à toutes les surfaces et à tous les besoins des 
professionnels du nettoyage.

De la large gamme de couleurs qui permet de différencier le 
balayage dans différentes zones, à la dureté des fibres qui facilite le 
balayage sur les surfaces délicates ou plus difficiles, Maya propose 
la plus large gamme de brosses de l’industrie parmi lesquels le 
professionnel peut choisir.

Big colour range
The best solution to integrate the 
cleaning colour coding.

Exterior Sweeping
Helps to sweep the hardest areas.

Une grande variété de couleurs
La meilleure solution pour intégrer le 
nettoyage par code de couleurs.

Balayage extérieur
Aide au balayage des surfaces

Some of our brooms are colour coded in order to identify different 
areas or duties to achive the best cleaning results.

The integration of our colour coding for sweepers in your cleaning 
duties will give you some advantages: infections prevention and 
control, cross contamination and the differentation between areas.

The hardness of the fillaments in our exteriors broom provides a 
thorough cleaning. This broom is special for external sweeping as 
rough floors, concrete, stone floors,etc.  

Certains de nos balais sont dotés d’un code couleur pour vous 
aider à les identifier, à définir les tâches ou les zones spécifiques 
où ils peuvent être utilisés et à obtenir ainsi la meilleure hygiène et 
désinfection pour votre industrie.

L’intégration de nos produits à code de couleurs dans votre 
programme de nettoyage présente de multiples avantages, 
notamment le contrôle des infections, la prévention de la 
contamination croisée, la différenciation et l’identification entre les 
départements ou la simplification du travail.

La dureté des fibres de nos balais d’extérieur permet un nettoyage 
en profondeur, notamment pour le balayage industriel ou pour 
le balayage extérieur comme les sols rugueux en béton, la pierre, 
l’asphalte, etc.
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Brooms and brushes
Balais et brosses 

REF DESCRIPTION

02095
ECO BROOM
BALAI ECO

12  

02121
GARDA BROOM
BALAI GARDA

12 ••••

02126
CELINDA BLACK BROOM
BALAI CELINDA NOIR

12 

02064
CAMELIA BROOM
BALAI CAMELIA

12 ••••

02065
CELINDA BROOM 
BALAI CELINDA

12 

02068
M-10 BROOM
BALAI M-10

12 ••••

02095

02064 02065 02068

0212602121

Amapola Broom
Functionality, resistance and good looking 
in the same product. 

Balai Amapola
Fonctionnalité, résistance et esthétique en 
un seul produit. 

With a perfect combination of materials Maya has achieved a 
multipurpose and efficient broom. No matter the surface, interior or 
exterior. The Amapola broom is the ideal choice for professionals due 
to its size and resistance.

Grâce à la combinaison parfaite de matériaux, nous avons créé 
un balai polyvalent qui est également efficace pour toutes sortes 
de tâches et de surfaces, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur. Ce balai 
polyvalent est idéal pour les tâches professionnelles grâce à sa taille 
et sa résistance.

02061
AMAPOLA BROOM
BALAI AMAPOLA

12 N/A

••
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REF DESCRIPTION

02066
CARLINA BROOM
BALAI CARLINA

12 ••

02123
CARLINA PLUS BROOM
BALAI CARLINA PLUS 

12 ••

02070
JAZMIN BROOM
BALAI JAZMIN 

12 •••

02044
TOSCANA BROOM
BALAI TOSCANA

12

02008 COLORS BROOM
BALAI COULEURS

12 ••••

02044

0207002066 02123

02008

03036
MAX3 BROOM
BALAI MAX3

6 N/A
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Carpets and exteriors
Moquettes et extérieurs 

REF DESCRIPTION

02071
JAZMIN CARPET BROOM
BALAI JAZMIN MOQUETTE

12 

02017
MAXI CORNER BROOM
BALAI CORNER MAXI

24 

02029
RUBBER BROOM
BALAI EN CAOUTCHOUC

12 

02078
MISMOSA BROOM
BALAI MIMOSA

12

02129
SET BOTANIKA BROOM WITH HANDLE
ENSEMBLE BALAI BOTANIKA AVEC MANCHE

20

02071 02017

02078

02029

02129

02092
MULTIPUROSE BRUSH
BROSSE MULTI-USAGES AVEC POIGNÉE

12 N/A

N/A

Brosses spéciales
Special brushes

02086
W.C. BRUSH
BROSSE WC

24 N/A

N/A

02027
LUXURY TOILET BRUSH + HOLDER UNMOUNTED
BROSSE WC LUX DÉMONTÉE 

12 N/A

N/A

Non- Slipping base

Avec du caoutchouc 
antidérapant 

02120
W.C. BRUSH
BROSSE WC ÉCO

24 N/A

•••

02093
ECO TOILET BRUSH
BROSSE WC ÉCO

12 N/A

•••

02090
ECO DECK SCRUB
BALAI-BROSSE POUR TERRASSE ÉCO 

12 N/A

N/A
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02094
KUBIK COMPLETE TOILET BRUSH
ENSEMBLE COMPLET DE BROSSE WC KUBIK 

12 N/A

•

09083
7 L BATHROOM BIN KUBIK
POUBELLE SALLE DE BAINS 7 L KUBIK

6 N/A

•

REF DESCRIPTION

02049
WOODEN PUSH BROOM MEDIUM STIFF WITH PLASTIC ADAPTOR
BALAI-BROSSE EN FIBRE ET EN BOIS INTERMÉDIAIRE AVEC RACCORD EN PLASTIQUE

10 40 CM

02050
WOODEN PUSH BROOM MEDIUM STIFF WITH PLASTIC ADAPTOR
BALAI-BROSSE EN FIBRE ET EN BOIS INTERMÉDIAIRE AVEC RACCORD EN PLASTIQUE

10 60 CM

06087
WOODEN HANDLE  Ø24 FOR WOODEN PUSH BROOMS 02049- 02050
MANCHE EN BOIS DE 1,40 M. Ø24 POUR BALAIS-BROSSES RÉF. 02049 ET 02050

25 1,40 M.

02051
WOODEN PUSH BROOM HARD STIFF WITH METAL ADAPTOR
BALAI-BROSSE EN BOIS ET EN FIBRE DURE AVEC RACCORD EN MÉTALLIQUE

8 40 CM

02052
WOODEN PUSH BROOM HARD STIFF WITH METAL ADAPTOR
BALAI-BROSSE EN BOIS ET EN FIBRE DURE AVEC RACCORD EN MÉTALLIQUE

8 60 CM

06088
WOODEN HANDLE  Ø28 FOR WOODEN PUSH BROOMS 02051- 02052 
MANCHE EN BOIS DE 1,40 M. Ø28 POUR BALAIS-BROSSES RÉF. 02051 ET 02052 

25 1,40 M.

02051 02052

02049 02050

06087

06088
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REF DESCRIPTION

02053
WOODEN PUSH BROOM 40 CM SOFT  WITH PLASTIC ADAPTOR 
(HANDLE 06087)
BALAI-BROSSE À FIBRE DOUCE EN BOIS AVEC MANCHE EN PLASTIQUE (manche 06087)

10 40 CM

02054

WOODEN PUSH BROOM 60 CM SOFT  WITH PLASTIC ADAPTOR 
(HANDLE 06087)
BALAI-BROSSE À FIBRE DOUCE EN BOIS AVEC MANCHE EN PLASTIQUE (MANCHE 

06087) 

10 60 CM

02045
SOFT PUSH BROOM
BALAI-BROSSE DOUX AVEC RACLETTE

12 46 CM

02046
SOFT PUSH BROOM WITH SQUEEGEE
BALAI-BROSSE DOUX AVEC RACLETTE

12 60 CM

06022
PUSH BROOM HANDLE
MANCHE BALAI-BROSSE 

12 1,40 M.

02045 02046 06022

02053 02054
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MANCHES
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HANDLES



POIGNÉE ERGONOMIQUE

ERGONOMIC HANDGRIP

SYSTÈME ANTI-BLESSURE

INJURIES PREVENTION SYSTEM 

NEW ERGO 
PRO HANDLE
The new ERGO PRO handle is the result of many months of 
investment in R&D. The objective is to obtain a high performance 
product to overcome all its rivals in the professional and household 
market. Ergonomics, resistance and versatility are the hallmark of 
ERGO PRO handle.

Le nouveau manche ergonomique ERGO PRO est le résultat de mois 
d’investissement en R&D afin d’obtenir un produit aux performances 
supérieures et qui parvient à surpasser tous ses rivaux sur le marché 
professionnel et domestique grâce à son ergonomie, sa résistance et 
sa polyvalence.

Ergonomie
Nouvelle technique brevetée.

Ergonomics
New patented technique.

Through a new patented technique, our engineers have been able 
to inject a piece of rubber on the tube and the cap for handgrip to 
avoid its movement. A non-slip handle that reduces wrist injuries 
when wrunging out the mop.

Thanks to a higher diameter that the rubber conferes to the handle 
wrist suffer less stress.

Its ergonomic undulating shape helps to place the fingers in a 
position that transfer the power while wrunging out the mop. 
Furthermore, the rubber avoids hand slipping when wrunging out 
the mop even when the handle is wet.

Grâce à une nouvelle technique brevetée, nos ingénieurs ont pu 
injecter un morceau de caoutchouc sur le tube et le capuchon du 
manche à balai qui ne bouge pas, ne glisse pas et aide à réduire la 
tension du poignet lors de l’essorage du balai-serpillère.

Grâce au diamètre plus important du caoutchouc, les poignets 
subissent beaucoup moins de contraintes. 

Sa forme de vagues ergonomiques permet de positionner les doigts 
de la main pour faciliter la transmission de la force lors de l’essorage. 
En outre, le caoutchouc lui-même empêche les mains de glisser lors 
de l’essorage, même si la surface du manche est humide.

Résistance
Plus résistant que le manche classique que 
vous trouverez sur le marché de l'hygiène.

Universalité
Grâce à un filet totalement universel.

Code par couleur
Fabriqué en différentes couleurs.

Resistance
More resistant than the average handle 
thickness in the market.

Universality
Thanks to a universal thread.

Colour coding
Made with different rubber colors.

Le tube utilisé pour fabriquer ce manche a une épaisseur de 
0,36 mm, ce qui signifie qu'il est 20 % à 25 % plus solide que le 
manche classique que vous trouverez sur le marché de l'hygiène. Le 
tube est de forme octogonale, de sorte que la résistance à la rupture 
est considérablement augmentée. 

Notre peinture spéciale GRAFITO, inimitable par rapport à nos 
concurrents, confère une protection particulière au manche le 
rendant plus résistant à la corrosion.

Tous nos manches sont équipés d'un filet entièrement universel 
qui vous permettra d'utiliser le manche Ergo Pro sur les balais-
serpillières et les balais ainsi que sur les balais-serpillères et 
autres outils de nettoyage grâce à ses deux pas de vis et à son 
trou intégré.

Le manche ergonomique Ergo Pro est disponible en différentes 
couleurs de caoutchouc afin d'identifier les différentes zones selon la 
norme HACCP. Grâce à cette différenciation, votre entreprise sera en 
mesure d'identifier les différents domaines d'utilisation des ustensiles 
de nettoyage.

The tube used for the production of the handle is 0,36mm in 
thickness. It means that the handle is 20 to 25% more resistant than 
the average handle thickness in the market. The tube is produced 
with an octagonal shape, making a higher strength resistance.

Our GRAFITO special painting powder, inimitable by our 
competitors, helps to protect the handle making it more corrosion 
resistant.

All our handles are made with a universal thread allowing to 
use Ergo Pro handle with mops, wet mops, brooms and other 
cleaning tools.

The ergonomic handle Ergo Pro is made with different rubber colors 
to identify different areas according to HACCP process. 
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REF DESCRIPTION

06002
PLASTIC COATED METAL HANDLE 1,40M.
MANCHE PLASTIFIÉ DE 1,40 M.

12 0,25 mm. ••

06035
PLASTIC COATED SHINY METAL HANDLE 1,40M.
MANCHE PLASTIFIÉ EN TITANE 1,40 M. BRILLANT TITANIUM 

12 0,28mm.

06028
WOODEN HANDLE 1,30 M 
MANCHE EN BOIS DE 1,30 M

25 0,22 mm.

Plastic coated handles
Manches plastifiés 

06002

06035

06028

REF DESCRIPTION

06009
ALUFASS PAINTED HANDLE 1,40M.
MANCHE PEINT ALUFASS 1,40 M.

12 0,34mm.

06005
ALU-PRO PAINTED HANLDE 1,40M. HACCP
MANCHE ALU-PRO 1,40 M. COULEURS HACCP

12 0,32mm. ••••

06009

06005

Painted and chromed handles
Manches peints et chromés
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06043
ALU-PRO PAINTED HANDLE 1,40M.
MANCHE PEINT ALU-PRO 1,40 M. 
DIAMÈTRE PROFESSIONNEL

12 0,32mm.

OCTOGONAL

06019
ALU-PRO PAINTED HANDLE 1,50M.
MANCHE PEINT ALU-PRO 1,50 M. 
DIAMÈTRE PROFESSIONNEL

12 0,32mm.

OCTOGONAL

Painted and chromed handles
Manches peints et chromés 

06067
GRAF-INOX HANDLE 1,40 M
MANCHE GRAF-INOX 1,40 M ANTI-CORROSION 

12 0,32mm.

Manche ergonomique ERGO PRO
Le plus résistant et le plus ergonomique.

Ergonomic handle ERGO PRO
The most resistant and ergonomic.

Chez Maya, nous avons fabriqué le manche le plus solide et le plus 
ergonomique que vous puissiez trouver sur le marché grâce à des 
mois d'investissement et de recherche en R&D par notre équipe 
d'ingénieurs.

Si nous ajoutons à cela le fait qu'il s'agit d'un produit résistant et 
élégant, nous pourrions dire que vous devant vous le meilleur outil 
pour éviter les blessures et les dépenses inutiles causées par les 
ruptures. Ses pièces ne bougent pas et ne glissent pas et, grâce au 
diamètre et à la forme de ses ondes ergonomiques, elles permettent 
d'éviter le stress des poignets et des mains.

Maya has developed the most resistant and ergonomic handle 
in the market. Work by many people over many months and the 
investment in R&D has resulted in a special handle.
If we add to this, that the product is resistant and elegant we could 
say that you are facing the best cleaning tool to avoid injuries and 
cost from breaks.

The pieces on the handle do not  move and do not slide, thanks 
to the diameter and the rubber waves, avoiding  overstressing or 
damage in wrists and hands.

06053
ERGO PRO HANDLE 1,40M.
MANCHE ERGO PRO 1,40 M DIAMÈTRE PROFESSIONNEL 

12 0,36mm.

OCTOGONAL

POIGNÉE ERGONOMIQUE

ERGONOMIC HANDGRIP

SYSTÈME ANTI-BLESSURE
INJURIES PREVENTION SYSTEM
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Filetage double « universel »
Pour relier tous vos ustensiles de 
nettoyage.

Double “Universal”  thread
For linking all your cleaning tools.

Un aspect fondamental d'un manche métallique est le filet, qui permet 
de le fixer à un ustensile. Si cet élément fait défaut, la combinaison de 
l'ustensile devient inutilisable. Notre filet universel, présent dans la plupart 
de nos manches, vous permettra de fixer tous vos ustensiles de nettoyage 
de manière simple et sans problème.

A key point for a metal handle is the thread. If this thread fails the use also 
fails. Our universal thread will allow you to link your cleaning tools easily .

Le filet est composé de 2 diamètres différents pour permettre 
la fixation à toutes les marques et tous les modèles de balais 
et de balais-serpillières ; il est également doté d'une ouverture 
pour pouvoir être traversé par des systèmes de serrage pour 
balais-serpillières ou articles professionnels (par exemple, des 
attaches pour balais-serpillières professionnels).

RAPPORT ÉPAISSEUR/RÉSISTANCE DU TUBE

Dans ce tableau, vous trouverez des indications sur l'épaisseur à 
choisir pour chaque tâche de nettoyage ainsi que sur la résistance 
nécessaire pour plier le tube d'acier d'un mètre.

The thread is composed by two different diameters, 
this allows you to link brooms, mops, etc. of all brands 
and models. Furthermore the thread has two holes for 
clamping mops or professional cleaning tools.

THICKNESS VS TUBE STRENGHT

In the table below you´ll find an orientation about the correct 
thickness for each cleaning activity as well as the resistance needed 
for bending a 1 m steel tube.

POINTS DE FIXATION

8 points de fixation pour éviter 

le problème de nombreux 

autres manches : le dévissage 

à cause des mouvements 

et des coups pendant le 

nettoyage.

FIXING POINTS

8 fixing points for avoiding 

thread detachment due to 

impacts or strong movements 

while cleaning.

FILETAGE DE BALAI-

SERPILLÈRE

Diamètre différencié pour 

une meilleure fixation dans 

les balais-serpillères de tous 

les modèles et marques du 

marché.

MOP THREAD

Differentiated diameter for a 

better clamping.

FILETAGE BALAI

Filetage inférieur pour la fixation sur les balais et 

les brosses de toutes les marques et modèles du 

marché.

BROOM THREAD

Lower thread for brooms and brushes.

MOP CLAMPING

Hole for mop clamping and professional 

cleaning tools.
ANCRAGE BALAI-SERPILLÈRE PLAT

Trou pour la fixation des serpillières et 

des articles professionnels tels que les 

attaches à balais-serpillières industriels.

THICKNESS TYPE
TYPES D’ÉPAISSEUR 

RESISTANCE*
RÉSISTANCE*

USE
UTILISATION

0,23 MM 20,2 kg
Brooms for sweeping. Light Use.

Balais-brosses pour travaux légers.

0,25 MM 21,9 kg
Brooms for sweeping. Light strengh

Balais-brosses et applications à faible force

0,28 MM 24 kg
Brooms and Mops. Standar resistance.

Brosses et balais-serpillères à franges Résistance standard.

0,30 MM 25,5 kg
Brooms, Mops and flat mops. Medium resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance moyenne

0,32 MM 26,4 kg

Broom, mops and flat mops. Medium - High resistance.

Brosses, balais-serpillières plats et à franges Résistance moyenne-

haute

0,34 MM 28 kg
Brooms, Mops and Flat Mopr. Very  High resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance élevée

* Force en Kg. nécessaire pour plier 1 m. de tuyau
* Strentgh in Kg needed for bending 1 m tube.
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Aluminum handles
Manches en aluminium 

REF DESCRIPTION

06018
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,50M. 
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ DE 1,50 M

12 0,90mm.

06017
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,40M. HACCP
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ HACCP 1,40 M. 

12 0,90mm. ••••••

06018

06017

Telescopic handles
Manches extensibles

REF DESCRIPTION

06014
PAINTED EXTENSIBLE HANDLE 1,5M.
MANCHE PEINT EXTENSIBLE DE 1,5 M.

12 N/A

15158
HOLDER SET DUPLO
LOT DE CINTRES DUPLO

12 22-28 MM.

06014

15158
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SEAUX ET PELLES À POUSSIÈRE

/ 35 /

BUCKETS AND 
DUSTPANS



Les seaux Maya sont synonymes de qualité et de garantie. Ils sont 
conçus avec les meilleures matières premières sur le marché et pour 
résister aux tâches de nettoyage professionnel les plus difficiles.

Maya buckets are synonym of quality and guarantee. Developed 
with the best market raw materials and designed to withstand the 
biggest  challenges.

11
COLORES
DISPONIBLES

DESIGNED TO 
RESIST

Anses et essoreurs fonctionnels
Systèmes développés pour prolonger la 
durée de vie de nos produits.

Un large éventail de seaux
Différentes options pour différentes tâches.

Functional Bucket handles and  wringers
Systems developed to extend the lifetime of 
our products.

A big range of buckets
Different options for different challenges.

Les composants des seaux de Maya sont conçus pour donner les 
meilleurs résultats, même dans les tâches de nettoyage les plus 
exigeantes. Des anses ergonomiques pour une prise en main facile 
et confortable et des essoreurs conçus avec des supports pour éviter 
la casse. Qualité, solidité et fonctionnalité pour les professionnels du 
nettoyage.

Maya bucket components are designed to offer the best result in 
the most difficult cleaning duties. Ergonomic handles for an easy 
grip and the wringer holding system that avoids breaks. Quality, 
resistance,and functionality for the cleaning professionals.

Voici quelques-unes des caractéristiques de nos seaux :

	» Anses métalliques et double injection de caoutchouc pour faciliter le 
transport

	» Support de l'essoreur à l'intérieur du corps de celui-ci pour éviter la casse.
	» Large gamme de capacité en litres pour s'adapter aux besoins de chaque 

professionnel.
	» Large gamme de couleurs qui permet au professionnel de différencier les 

zones de nettoyage.

Some of the characteristics of our buckets are:

	» Metal handle with comfortable injected rubber.
	» Wringer holding system inside the bucket body to avoid wringer breaks.
	» Big range of liters capacity for adapting to each professional needs.
	» Big range of colors, allowing the color coding.
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Buckets
Seaux

09069

09037

09034

09085

REF DESCRIPTION

09069
ECO BUCKET WITH WRINGER 13 L.   
SEAU + ESSOREUR ECO AVEC BEC VERSEUR 13 L.

12 N/A.

09034
MAYA BUCKET WITH WRINGER 13L.
SEAU MAYA AVEC ESSOREUR 13 L. 

12 N/A. • •

09037 BUCKET WITH WRINGER COLORS 13L.
SEAU À COULEURS AVEC ESSOREUR 13 L.

12 N/A.. • • • •

09085 BUCKET WITH WRINGER AND METAL HANDLE 16 L
SEAU AVEC ESSOREUR ET ANSE MÉTALLIQUE 16 L..

10 N/A..
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09050
BUCKET WITH WRINGER 15L..
SEAU AVEC ESSOREUR OVALE 15L 

12 

••••••••••••

09030
SQUARE BUCKET WITH WRINGER 14L..
SEAU AVEC ESSOREUR RECTANGULAIRE 14 L 

12 

•

ATM09029
BUCKET WITH WRINGER 14 L
SEAU OVALE AVEC ESSOREUR ATOMIC 14 L.

12 

•

09115
ERGO PRO OVAL BUCKET WITH WRINGER 15L.
SEAU AVEC ESSOREUR OVALE ERGO PRO 15 L. 

12

••••

91137
SINGLE BUCKET TROLLEY WITH PRESS 25L ECO
CHARIOT À UN BAC DE 25 L AVEC PRESSE

1

••••

91027
6 L. BUCKET FOR TROLLEYS
SEAU 6 L. POUR CHARIOTS

12 

••••

09029
BUCKET WITH WRINGER 14 L
SEAU OVALE AVEC ESSOREUR ATOMIC 14 L

12

••••
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Pelles à poussière
Dustpans

REF DESCRIPTION

90200

INDUSTRIAL DUSTPAN WITH ALUMINIUM HANDLE (270 X 300 X 
160MM)
PELLE À POUSSIÈRE INDUSTRIELLE AVEC MANCHE EN ALUMINIUM 

(270 X 300 X 160 MM) 

12 • • • • • • •• • • • •

09020
SET FOLDABLE LONG HANDLE DUSTPAN + BROOM 
WITH HANDLE
ENSEMBLE PELLE À POUSSIÈRE BASCULANTE + BALAI AVEC MANCHE

6 • • • •

90200

09020
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REF DESCRIPTION

09025
GALVANIZED DUSTPAN WITH HANDLE
PELLE À POUSSIÈRE GALVANISÉE + MANCHE

24 • •

09021
BASIC DUSTPAN WITH PLASTIC HANDL
PELLE À POUSSIÈRE BASIC AVEC MANCHE

24 • • • •

09025

REF DESCRIPTION

09100
LONG PLASTIC HANDLE DUSTPAN WITH RUBBER
PELLE À POUSSIÈRE AVEC CAOUTCHOUC ET MANCHE EN PLASTIQUE 

HACCP

24 • • • •

09024
LONG METAL HANDLE  COLORS DUSTPAN WITH RUBBER
PELLE À POUSSIÈRE AVEC CAOUTCHOUC + MANCHE MÉTALLIQUE 

18 • • ••

09021 09100 09024
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BALAIS-SERPILLÈRES À FRANGES ET LAVETTES

/ 47 /

MOPS & 
CLOTHS



Une fois de plus, Maya fait rimer innovation, technologie et qualité. 
L'éponge Evo est un exemple clair de la volonté de Maya de 
s'améliorer.

Once again Maya brings innovation, technology and quality in one 
product. The Evo Sponge is a clear example that  Maya  is a dynamic 
company with a great desire to improve.

YOUR ALLIES 
AGAINST DIRT

Esponja EVO
Fibres très résistantes qui ne rayent pas les 
surfaces.

Micromop Pro
Fonctionnalité, résistance et innovation 
dans un seul produit.

EVO sponge
High resistance fibers that do not scratch 
surfaces.

Micromop Pro
Functionality, resistance and innovation in 
the same product.

L'éponge Evo est une éponge dont les dimensions et les 
qualités techniques sont parfaitement adaptées aux besoins des 
professionnels les plus exigeants. 

Due to its sizes and qualities, Evo sponge is a product adaptable to 
all cleaning professional needs.

Maya innove encore avec le balai-serpillère à franges Micro Mop Pro, 
une nouvelle technologie de microfibres qui permet d'éliminer la 
saleté et de sécher en un seul passage.

Maya has developed a new material on the strips of the Micro Mop 
Pro. A new microfiber technology that rremoves dirt and dries in 
asingle pass.

 N
O

U
VE

AU
 S

YSTÈME DE FIBRES - NEW
 FIBERS 

SP
H

ÈR
ES ACTIVES - ACTIVE SPHERES
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08014
INDUSTRIAL MOP HOLDER
ATTACHE POUR BALAI-SERPILLÈRE INDUSTRIEL HACCP

50 N/A

••••

Mops
Balais-serpillères à franges 

08081
MICROMOP PRO
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES MICROMOP PRO 

25 N/A

Micromop Pro, une nouvelle technologie de microfibres qui permet 
d'éliminer la saleté et de sécher en un seul passage.

Une innovation qui combine dans une seule bande 100 % polyester 
et une composition d'un mélange de microfibres de 80 % de 
polyester et 20 % de polyamide.

En plus de ce qui précède, pendant le processus de teinture, 
différentes nuances sont générées dans les différentes bandes en 
raison de la composition différente des matériaux des bandes.

Micro Mop Pro, a new microfiber technology that removes dirt and 
dries in a single pass. 

An innovation that combines in the same strip two different 
combinations (one side 100% polyester and the other side a 
combination of 80% polyester and 20% polyamide).

In addition to the above, during the dyeing process, different 
tones are obtained in each part of the strip due to the different 
composition of the fibers.

Micromop Pro
Technologie des microfibres.

Micromop Pro
Microfiber  technologies.

Max 4 Mop
Balai-serpillère à franges Max 4 

08127
4 ACTIONS MOP “MAX 4”
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES 4 ACTIONS « MAX 4 »

12 N/A

1 

 
ACTIVE NET

2 

3 4 

Quatre types de matière pour différents 
types de salissures.

1. Elles enlèvent la saleté incrustée, même sur les plinthes.
2. Elles retiennent les saletés les plus fines comme les miettes et les 
cheveux.
3. Séchage rapide, gain de temps et économie d'énergie.
4. Grande capacité d'absorption, permet un nettoyage en profon-
deur en moins d'étapes.

Four types of materials for different 
types of dirt.

1. Removes embedded dirt, even on baseboards.
2. Traps the finest dirt, crumbs and hair.
3. Fast drying, saves time and energy.
4. Great absorbency, cleaning deep with less steps.

08143
SPUNLACE INDUSTRIAL MOP 180 G
BALAI-SERPILLÈRE INDUSTRIEL SPUNLACE 180 G 

12 N/A

N/A

Does not include clamp
Attache non incluse

91033
WET FLOOR SIGN WITH ALUMINUM HANDLE
PANNEAU ORANGE POUR SOLS MOUILLÉS AVEC MANCHE EN 

ALUMINIUM

10 N/A

N/A

RÉSEAU ACTIF MICROFILAMENTS ANTI-TÂCHES

BANDES DE MICROFIBRE GAUFRÉES TISSU NON TISSÉ EN MICROFIBRE
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RE F DESCRIPTION

08049
MICROFIBER YARN MOP COLORS 160 G.
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES EN MICROFIBRE COULEURS 160 G.

24  N/A • • • • •

08110
MICROFIBER YARN MOP BASIC 160 G.
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE BASIC NOIR 160 G.

24 N/A • • • •

08000
BLACK MICROFIBER YARN MOP MAX PRO
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MAX PRO FIL 

24 N/A • • • •

08049

Microfiber mops
Balais-serpillères à franges en microfibre 

08011

08110

REF DESCRIPTION

08023
ECOMAX MOP
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES ECOMAX 

24  N/A • • • •

08024
ANTIBACTERIAL MOP
BALAI-SERPILLÈRE ANTIBACTÉRIEN

24 N/A

08011
MAXPRO MICROFIBER MOP
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MAXPRO

24 N/A • • • • • •

08050
MICROFIBER STRIPES MOP 155 G
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE BANDES 155 G.

24 N/A • •

08023 08024

08000

08050

New/ Nouveauté
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REF DESCRIPTION

07015
MICROPLUS PACK  CLOTH 5 PCS.
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE MICROPLUS PROFESSIONNELLE 

10 PACKS 40 x 40 CM. ••••

07016
MICROBLUE XXL CLOTH PACK 5 PCS 
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE microblue XXL PROFESSIONNELLE 

10 PACKS 40 x 55 CM.

07006
EXTRA PERFORATED GLASS CLOTH 1 PC
PACK DE 1 UNITÉ LAVETTE À VITRES EXTRA-PERFORÉE 

24 38 x 38 CM.

07144
ULTRA CLOTH PACK 5 PCS
PACK DE 5 UNITÉ LAVETTE ULTRA

24 38 x 38 CM. ••••

07016

Lavettes
Cloths

07015

07006

REF DESCRIPTION

07115B
FAST MICROFIBER CLOTH 200G. LOT DE 12 PIÈCES
LOT DE 12 UNITÉS. LAVETTE EN MICROFIBRE 200 G. FAST

48 PACKS 38 x 36 CM.

VACUUM 
PACKA-

GING/EM-
BALLAGE 

SOUS VIDE

••••

07141
FAST MICROFIBER CLOTH 270G. LOT DE 12 PIÈCES 
LOT DE 12 UNITÉS. LAVETTE EN MICROFIBRE 270 G. FAST

48 PACKS 38 x 36 CM. ••••

07020B
MICROFIBER TERRY CLOTH 200G. LOT DE 5 PIÈCES
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE PROFESSIONNELLE EN MICROFIBRE TERRY 200 G.

60 PACKS 40 x 40 CM.

VACUUM 
PACKA-

GING/EM-
BALLAGE 

SOUS VIDE

••••• •

07019B
MICROFIBER TERRY CLOTH 300G. LOT DE 5 PIÈCES 
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE PROFESSIONNELLE EN MICROFIBRE TERRY 300 G.

60 PACKS 40 x 40 CM.

VACUUM 
PACKA-

GING/EM-
BALLAGE 

SOUS VIDE

••••

07111
SUPER MICROFIBER CLOTH 1 Pc
LAVETTE SUPER MICROFIBRE 350 gsm 1 pc.

32 38 x 38 CM

07149
MICROFIBER CARBON ANTIBACTERIAL CLOTH PACK 5 UDS
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE EN MICROFIBRE CHARBON ANTIBACTÉRIEN

20 38 x 38 CM ••••

07020B 07019B

07111

07115B 07141

07149

07144
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07063
PROFESSIONAL EVO PAD (HACCP)
LOT DE 4 ÉPONGES EVO PROFESSIONNEL (HACCP)

8X4 13,5 x 9 CM.

••••

L'éponge Evo est une éponge dont les dimensions et les 
qualités techniques sont parfaitement adaptées aux besoins des 
professionnels les plus exigeants.  Une éponge contenant des 
sphères de polyuréthane qui multiplient l’efficacité avec le même 
effort. L'éponge Evo remplace l'éponge abrasive et élimine 4 fois plus 
de saleté.

En outre:
	» Elle ne raye pas les surfaces.
	» Elle ne laisse pas de résidus de fibres
	» Elle ne retient pas la saleté
	» Lavable en machine et en autoclave
	» Conforme à la norme HACCP

The Evo Sponge is av clear example that Maya Professional Tools 
is a dynamic company with a great desire to improve. Evo sponge 
is a product that for its dimensions and technical qualities can 
be adapted to the most demanding professionals. A sponge that 
contains polyurethane spheres inside multiplying power with same 
effort.  Evo sponge replaces abrasive pads and remove dirt without 
abrasiveness. 

Furthermore:
Doesn´t scratch surfaces
No residues left
Doesn´t retain dirt
Washable in washing machine and autoclave
According to HACCP code

EVO sponge
Éponge EVO

Éponge grattante standard
Standard scourer

Éponge EVO
EVO sponge

Cloth rolls
Rouleau de lavettes

REF DESCRIPTION

07022
MULTIPURPOSE ROLL WITH PRE-CUT 8 M.
ROULEAU DE LAVETTES MULTI-USAGE PRÉDÉCOUPÉES DE 8 M. 

12 8 x 0 38 M •

07023
EXTRA ABSORBENT ROLL WITH PRE-CUT 8 M.
ROULEAU DE LAVETTES EXTRA ABSORBANTES PRÉDÉCOUPÉES DE 8 M. 

12 8 x 0 40 M

07022

 

07023
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REF DESCRIPTION

07143
ANTIBACTERIAL CLOTH ROLL 8 M
ROULEAU DE LAVETTES ANTIBACTÉRIENNES 8 M 

12 40 x 40 CM N/A

07084
MICROGLASS CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 6PCS.
ROULEAU DE LAVETTES MICROGLASS AVEC PRÉDÉCOUPAGE 6 PCS. 

20 3,6 x 0 40 M • • • •

07075
MICROGLASS CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 12PCS.
ROULEAU DE LAVETTES MICROGLASS AVEC PRÉDÉCOUPAGE 12 PCS.

12 7,2 x 0 40 M • • • •

07076
MICROFOOD CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 500 SERVICES
ROULEAU DE LAVETTES MICROFOOD 500 SERVICES AVEC DÉCOUPE

1 33 x 33 CM. N/A

07084

07075       07076       

REF DESCRIPTION

07135
DISPOSABLE CLOTH ROLL
ROULEAU DE LAVETTES JETABLES 500 SERVICES 45 G/M2

2 33 x 33 CM. •

07129
DISPOSABLE CLOTH ROLL
ROULEAU DE LAVETTES JETABLES 500 SERVICES 70 G/M2

1 33 x 33 CM. •

07131
DISPOSABLE ANTIBACTERIAL CLOTH 
LOT DE 50 LAVETTES ANTIBACTÉRIENNES JETABLES 80 G/M2 

20 PACKS 35 x 38 CM. •••

07135 07129

Disposable Cloths
Lavettes jetables

07131

07143
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07145 07152

REF DESCRIPTION

07145
DDX SURFACE SANITIZING WIPES (PACK 20 PCS) 
LOT DE 20 LINGETTES DÉSINFECTANTES DE SURFACES DDX

20 PACKS 19 x 22 CM.

07152
FLOOR HYGIENIZER WIPES (PACK 20 PCS)
LOT DE 20 SERPILLÈRES DÉSINFECTANTES

10 PACKS 41 x 12 CM.

Disposable Wipes
Lingettes jetables

Disinfectant Mat
Tapis désinfectant

REF DESCRIPTION

ALFDEK
DISINFECTANT MAT KIT
KIT TAPIS DÉSINFECTANT

1 730 x 960 MM

Caractéristiques :
- Réduit le risque de contamination croisée. 

- Enlève l'excès de désinfectant des semelles des chaussures. 

- La durée de conservation du produit varie entre 6 mois et 

24 mois environ. Elle dépend de la fréquence d'utilisation, des 

conditions environnementales, etc.

Utilisations :
Tapis en deux parties, la première partie est imprégnée d'une 

solution de travail désinfectante, destinée au traitement 

hygiénique des semelles de chaussures, des roues de chariots, etc. 

L'autre section est nécessaire pour l'élimination de l’excès de 

désinfectants. 

Il peut être utilisé dans tous les segments de la production 

alimentaire, les laboratoires et les entreprises connexes.

Normes :
Ils sont parfaitement conformes aux normes ISO / IFS et BRC. 

Description:
• Reduces the risk of cross-contamination. 

• Removes excess disinfectant from the soles of the shoes.

• Product lifetime: 6-24 months. It depends of the frecuency of    	

  use, the enviromental conditions... 

Uses:
It’s perfect for industries such as food industry, pharmaceutical 

and related companies.

Regulation:

Complies with the requirements of ISO/IFS and BRC
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BALAIS-SERPILLÈRES PLATS

/ 63 /

MOPS



Universal, designed to work with 
all types of wringers: down-press 
wringers, side press wringers, roll 
wringers. 

Quick locking and unlocking of the 
frame thanks to the new PadTec 
double spring system.

Ergonomic, Plano reachs everywhere 
thanks to its 0° joint, it can reach 
under every piece of forniture.

Universel, conçu pour fonctionner 
avec tous les types d’essoreurs 
: pression vers le bas, latérale et 
circulaire. 

Verrouillage et déverrouillage 
rapides de la structure grâce au 
nouveau PadTec système à double 
ressort.

Ergonomique et plat, il passe partout 
grâce à son articulation à 0°, il peut 
atteindre tous les coins, même sous 
les meubles.

EasyLock verrouille la structure dans la 
position idéale pour le nettoyage des 
surfaces élevées.

Clips en caoutchouc. Volo est compatible 
avec différents types de lavettes, de gazes 
jetables et de plumeaux.

Matériaux très résistants et indéformables, 
grâce à sa structure en alliage 
d'aluminium. Les pare-chocs sont 
fabriqués en élastomère Delrin. Résistant 
aux chocs et à l'usure.

EasyLock, locks the frame on an ideal
position for high surfaces cleaning.

Ruber clips. Volo is compatible with
different types of clothes, disposable
gauzes and dusters.

High Impact materials, indeformable
thanks to its aluminum-alloy structure. 
Bumpers are made of elastomer-doped 
Delrin. Impact and wear resistant.
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Flat mops and metal frames
Balais-serpillères plats et bases métalliques

REF DESCRIPTION

08060
METAL MOP FRAME 40 CM WITH PLASTIC PLATFORM
STRUCTURE MÉTALLIQUE DE 40 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

12 40CM

08061
METAL MOP FRAME 60 CM WITH PLASTIC PLATFORM 
STRUCTURE MÉTALLIQUE DE 60 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

20 60CM

08062
METAL MOP FRAME 80 CM WITH PLASTIC PLATFORM 
STRUCTURE MÉTALLIQUE DE 80 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE

12 80CM

08063
METAL MOP FRAME 100 CM WITH PLASTIC PLATFORM
STRUCTURE MÉTALLIQUE DE 100 CM AVEC PLATEFORME EN PLASTIQUE 

12 100CM

08060 ·        08061 ·          08062 ·       08063 ·        

REF DESCRIPTION

08137
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  40 CM
RECHANGE EN MICROFIBRE BALAI-SERPILLÈRE PLAT 40 CM

12 40CM

08138
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  60 CM
RECHANGE EN MICROFIBRE BALAI-SERPILLÈRE PLAT 60 CM 

12 60CM

08139
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  80 CM
RECHANGE EN MICROFIBRE BALAI-SERPILLÈRE PLAT 80 CM

12 80CM

08140
MICROFIBER FLAT MOP REFILL 100 CM
RECHANGE EN MICROFIBRE BALAI-SERPILLÈRE PLAT 100 CM

12 100CM

08137 ·        08138 ·         08139 ·       08140 ·           

REF DESCRIPTION

08065
VELCRO MOP FRAME 40 CM
BASE DE BALAI-SERPILLÈRE PLAT EN PLASTIQUE AVEC VELCRO 40 CM

12 40CM
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Mop frames and replacements
Bases et rechanges de balai-serpillère

REF DESCRIPTION

A0100101
PLANO MOP FRAME 40 CM
BASE DE BALAI-SERPILLÈRE PLAT 40 CM

10

REF DESCRIPTION

T0100241
TRI MAX 40 CM, POCKETS AND FLAPS
RECHANGE BALAI-SERPILLIÈRE PLAT TRI MAX AVEC POCHES ET RABATS 40 CM

30

TRL00140
MICROEASY 40 CM WITH POCKETS AND FLAPS, PADDED
RECHANGE MICROEASY AVEC POCHES ET RABATS

30

TRL00740

MICRODAMA REPLACEMENT WITH ABRASIVE INSERTS 40 CM WITH POCKETS AND 
FLAPS
RECHANGE BALAI-SERPILLIÈRE PLAT 40 CM AVEC INSERTIONS ABRASIVES REMBOURRÉES AVEC 

POCHE ET RABATS MICRODAMA

30

TRL1342B
/R/G/Y

MICROCOLOR MICROFIBER REPLACEMENT 40 CM WITH POCKETS AND FLAPS
RECHANGE BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MICROCOLOR 40 CM AVEC POCHES ET 

RABATS

30

T0100241 ·            TRL00140

REF DESCRIPTION

A0200201
VOLO MOP FRAME 40 CM
BASE DE BALAI-SERPILLÈRE PLAT VOLO 40 CM

10 

A0200301
VOLO MOP FRAME 60 CM
BASE DE BALAI-SERPILLÈRE PLAT VOLO 60 CM

10 

RÉF DESCRIPTION

TRVB0640
MICROFIBER REFILL 40 CM WITH VELCRO KLETTOSTAR BINDER
RECHANGE MICROFIBRE FIL 40 CM BLANCHE AVEC VELCRO KLETTOSTAR

30

TRVB0660
MICROFIBER REFILL 60 CM WITH VELCRO KLETTOSTAR BINDER
RECHANGE MICROFIBRE FIL 60 CM BLANCHE AVEC VELCRO KLETTOSTAR

30

TRVB0260
MICROMY 60 CM WITH VELCRO KLETTOSTAR BINDER
RECHANGE MICROFIBRE MICROMY 60 CM AVEC VELCRO KLETTOSTAR

30

TRVB0100
MICRODUO 40 CM WITH VELCRO KLETTOSTAR BINDER
RECHANGE BALAI-SERPILLÈRE PLAT MICRODUO AVEC VELCRO DE FIXATION KLETTOSTAR 40 CM

30

TRVB0240
MICROMY 40 CM WITH VELCRO KLETTOSTAR BINDER
RECHANGE MICROFIBRE MICROMY 40 CM AVEC VELCRO KLETTOSTAR

30

TRVB0740

MICRODAMA REPLACEMENT WITH ABRASIVE INSERT 40 CM WITH KLETTOSTAR 
BINDER
RECHANGE MICROFIBRE MICRODAMA AVEC INSERTIONS ABRASIVES 40 CM  

AVEC VELCRO KLETTOSTAR

30

TRVB011B 
/G/R/Y

MICROCOLOR MICROFIBER REPLACEMENT 40 CM WITH KLETTOSTAR BINDER
RECHANGE MICROCOLOR AVEC MICROFIBRE 40 CM COULEUR AVEC VELCRO 

KLETTOSTAR

30

TRVB0140

MICROEASY REPLACEMENT WITH MICROFIBER  HEAT TREATMENT WITH SCRUB 
EFFECT 40 CM
RECHANGE BALAI-SERPILLÈRE PLAT MICROEASY AVEC VELCRO DE FIXATION KLETTOSTAR 40 CM 

AVEC TRAITEMENT THERMIQUE 

30

TRVB0160

MICROEASY REPLACEMENT WITH MICROFIBER  HEAT TREATMENT WITH SCRUB 
EFFECT 60 CM
RECHANGE BALAI-SERPILLÈRE PLAT MICROEASY AVEC VELCRO DE FIXATION KLETTOSTAR 60 CM 

AVEC TRAITEMENT THERMIQUE

30

A0200201 ·           A0200301 ·          

TRVB0640 · TRVB0660· TRVB0100

REF DESCRIPTION

A0202201
FOAM INSERTS VELCRO FOR VOLO 40 CM
MOUSSE AVEC VELCRO POUR VOLO 40 CM

20 

A0201601
FOAM INSERTS VELCRO FOR VOLO 60 CM
MOUSSE AVEC VELCRO POUR VOLO 60 CM

20

T0201422
IMPREGNATED CLOTH ECO IN POLYPROPILENE
PEAU DE CHAMOIS IMPRÉGNÉE DE POLYPROPYLÈNE ÉCO

1000

A0202201             T0201422

TRVB0260 · TRVB240 TRVB0740

TRVB011B/G/R/Y TRVB0140 · TRVB0160

TRL00740 TRL1342B/R/G/Y
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CONTENEURS ET POUBELLES

/ 71 /

CONTAINERS AND 
WASTE BINS



Large gamme de conteneurs
Pour le recyclage de tous les types de 
déchets.

For recycling all types of waste.
An extensive range of products

Des conteneurs à chargement arrière à deux ou quatre roues aux 
conteneurs semi-enterrés de 5 000 litres ou aux conteneurs pour le 
recyclage des huiles usées. Seuls deux points sont communs à tous 
nos conteneurs : la qualité et la rapidité de la livraison.

From two and four wheels rear loading containers to 5.000 L semi 
underground containers or recycling used oil containers. 
Two are the main features: Quality and service.

QUALITY AND 
SERVICE AT 
A GLANCE

WEBER

Tous les produits Weber sont fabriqués conformément à la norme
DIN 30740 / EN 840 en utilisant nos propres outils, par le processus de 
moulage par injection compact dans notre propre usine de Haan, près 
de Düsseldorf.

Les conteneurs sont conformes aux exigences de la réglementation 
allemande sur le bruit dans l'environnement conformément 
à la directive européenne pertinente, et portent le marquage 
correspondant à leur niveau de puissance acoustique garanti (CE).

Tous les produits sont constitués exclusivement de matériaux neufs 
(marchandises certifiées de type 1a) et sont résistants aux rayons UV, au froid, à 
la chaleur et aux réactifs chimiques.

La qualité élevée de nos produits, nos vastes capacités de production, nos délais 
de livraison précis et notre service fiable : ce sont ces détails qui constituent la 
base du développement extraordinairement positif de notre entreprise et du fait 
que nous pouvons toujours compter sur des clients satisfaits.

WEBER

All Weber products are produced on our company premises in 
Haan, near Düsseldorf off our own tools using the compact injection 
moulding technique and in compliance with DIN 30740 / EN 840. 

The containers comply with the noise protection ordinance according 
to the EU Directive and bear the guaranteed acoustic power (CE) mark.

All products are manufactured exclusively from new basic materials (certified 1a 
type goods) and are resistant to UV, cold, heat and chemicals. 

The high quality standard of our products, our extensive capacities, exact 
scheduling and reliable service are the basis for the successful development of 
our company - as well as ensuring satisfied customers.

1

2

3

4

1 3

2 4

Des roues rapides et 

douces avec des bords 

en caoutchouc solide.

Résistants aux 

rayons UV, au froid, 

à la chaleur et aux 

produits chimiques

Couvercles 

compatibles

avec des conteneurs 

d'autres marques

Fabriqués en PE-HD en 

utilisant la méthode 

de moulage par 

injection compacte

Soft and fast wheels

with solid rubber 

edges 

Resistant to UV, cold, 

heat and chemicals,

Compatible Lids

with other waste bins 

brands

Manufactured from high density 

polyethylene (PE-HD) using compact 

injection moulding.
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04002
50 L. WASTE BIN WITHOUT POLE
POUBELLE 50 L. À SUSPENDRE

1 N/A

•

REF DESCRIPTION

04005
120L WASTE WHEELED BIN
CONTENEUR DE 120 L. 

1 •••••••••

04008
180L WASTE WHEELED BIN
CONTENEUR DE 180 L.

1 •

04007
240L WASTE WHEELED BIN
CONTENEUR DE 240 L.

1 •••••••••

04011
360L WASTE WHEELED BIN
CONTENEUR DE 360 L.

1 ••••••

2 wheels containers
Conteneurs à 2 roues

Main Technical details of 2 wheels containers
Caractéristiques générales et techniques des conteneurs à 2 roues

	» Fabriqués en PE-HD en utilisant la méthode de moulage par injection 

compacte.

	» Produits uniquement à partir de matériau vierge.
	» Vidange possible à l'aide d'un système de peigne de levage standard.
	» Résistants aux rayons UV, froid, chaleur et produits chimiques.
	» Couvercles compatibles avec des conteneurs d'autres marques.

	» Des roues rapides et douces avec des bords en caoutchouc solide.

	» Axe des roues en acier galvanisé.
	» Roues standard avec des bords en caoutchouc solide de 200x50 mm. 

avec une capacité de 100 kg/roue.
	» Les conteneurs de 140 L et 240 L peuvent être monté avec des roues de 

250x50 mm.
	» Les conteneurs de 360 L. peuvent être montés avec des roues de 

300x50 mm.
	» Thermo-impression, imprimé et sérigraphie disponibles.

	» Conçus pour transporter des récepteurs de données.

	» Les conteneurs sont conformes aux normes de protection contre le 
bruit et possèdent le marquage du niveau de bruit (marquage C.E.)

	» Our large refuse containers are manufactured from high density 

polyethylene (PE-HD) using compact injection moulding. 

	» Manufactured from new basic material 
	» To be emptied by tipping over a toothed rim 
	» Resistant to UV, cold, heat and chemicals,
	» Compatible lids with other waste bins brands.

	» Smooth-running casters with solid rubber tyres 

	» Solid steel wheel axle, galvanised.
	» Standard wheels with solid rubber edges 200x50mm capacity 

of 100kg/wheel.
	» 140L and 240L waste bins can be mounted  with 250x50 mm 

wheels.

	» 360 L waste bins can be mounted  with 300x50 mm wheels.

	» Embossing, hot stamping and screen printing possible.

Prepared to accommodate data carriers 

	» The containers comply with the noise protection ordinance 
according to the EU Directive and bear the guaranteed acoustic 

power (CE) mark. 

60 L 80 L 120 L 180 L 240 L 360 L

Nominal Capacity (L)|Volume nominal (L) 60 80 120 180 240 360

Nominal Load (kg) Charge nominale (kg) 40 40 48 56 96 160

Net weight (Kg) Poids net (Kg) 10,7 10 10,4 10,7 14,2 20

A Lid, width (mm) Couvercle, largeur (mm) 410 410 442 442 556 583

B  Ø Wheel Ø (mm) Ø de la roue (mm) 200 200 200 200/250 200/250 200/250

C Total width between wheels (mm) Largeur totale entre les roues (mm) 449 449 480 480 573 580

D Body height (mm) Hauteur du corps (mm) 884 880 875 1001 1000 1010

E Total Height (mm) Hauteur totale (mm) 935 935 927 1055 1062 1098

F Depth at front (mm) Profondeur frontale (mm) 516 513 543 544 715 880

G Overall width (mm) Largeur totale (mm) 446 445 480 480 577 601

K Client brand 197x30mm for all two wheels  bins (Client name in white). Champ du client 197x30 mm pour tous les conteneurs à 2 roues (nom de client en 

blanc)
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2 wheels containers accessories
Accessoires pour conteneurs à 2 roues

REF DESCRIPTION

04009
PEDAL FOR 120L WASTE BIN WITH BAG HOLDER UNMOUNTED
PÉDALE POUR SEAU 120 L. AVEC ANNEAU POUR FIXER LE SAC

1

04010
PEDAL FOR 240 WASTE BIN WITH BAG HOLDER UNMOUNTED
PÉDALE POUR SEAU 240 L. AVEC ANNEAU POUR FIXER LE SAC

1 

04102
STAINLESS STEEL PEDAL FOR 120L WASTE BIN WITH BAG HOLDER UNMOUNTED
PÉDALE INOX POUR SEAU 120 L. AVEC ANNEAU POUR FIXER LE SAC

1

04155
STAINLESS STEEL PEDAL FOR 240L WASTE BIN WITH BAG HOLDER UNMOUNTED
PÉDALE INOX POUR SEAU 240 L. AVEC ANNEAU POUR FIXER LE SAC

1

04009 04010 04102

04063
50L BIN HOLDING METAL POLE
POTEAU MÉTALLIQUE POUR FIXER LES POUBELLES DE 50 L.

1 

04081
METAL CABLE TIE FOR 50L WASTE BIN HOLDER
BRIDE POUR FIXER LA POUBELLE

1

04155

REF DESCRIPTION

04044
PRINTING SCREEN
SÉRIGRAPHIE 

1

04016
PRINTING (PRICE PER UNIT)
SÉRIGRAPHIE (COÛT UNITAIRE)

1

REF DESCRIPTION

04017
PAPER SLOT WITH METAL REINFORCEMENT
OUVERTURE POUR LE PAPIER AVEC RENFORT MÉTALLIQUE

1

04067
PAPER SLOT WITH  METAL COVER FOR 120L BIN
OUVERTURE POUR PAPIER AVEC FENTE MÉTALLIQUE 120 L.

1 •

04085
PAPER SLOT WITH METAL COVER FOR 240L- 360L BIN
OUVERTURE POUR LE PAPIER AVEC FENTE MÉTALLIQUE 240 L.  360 L.

1 •

04018
ROUND HOLE ON LID
OUVERTURE RONDE DANS LE COUVERCLE

1

04019-18
ROUND HOLE ON LID WITH RUBBER COLLAR 180MM
OUVERTURE RONDE DANS LE COUVERCLE AVEC ROSACE EN CAOUTCHOUC 

180 MM 

1

04019-21
ROUND HOLE ON LID WITH RUBBER COLLAR 210MM
OUVERTURE RONDE DANS LE COUVERCLE AVEC ROSACE EN CAOUTCHOUC 

210 MM

1

04017 04067 04085 04018 04019-18 04019-21
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REF DESCRIPTION

04020
TRIANGULAR LOCK
SERRURE RECTANGULAIRE 

1

04021
GRAVITY LOCK WITH KEY
SERRURE GRAVITATIONNELLE

1

04066
STANDARD LOCK WITH KEY
SERRURE STANDARD

1

04028
GRAVITY LOCK WITH TRIANGULAR KEY
SERRURE GRAVITATIONNELLE TRIANGULAIRE

1

04020 04021 04066

04022
NOISE REDUCTION SYSTEM
SYSTÈME DE RÉDUCTION ACOUSTIQUE

1 N/A

N/A

04023
VISIBILITY STICKERS (PRICE PER UNIT)
AUTOCOLLANTS DE VISIBILITÉ (COÛT UNITAIRE) 

1 N/A

N/A

04188
STICKER WITH RESIDUE NAME FOR 2 WHEELED 
BINS  35 X 5 CM
AUTOCOLLANT DE DESCRIPTION DES DÉCHETS POUR LES 
CONTENEURS À 2 ROUES 35 X 5 CM VINYL

1 N/A

VERRE/EMBAL-
LAGE/PAPIER/
ORGANIQUE

GLASS/PACKA-
GING/PAPER/
ORGANIC

04028

04032
200MM  RUBBER WHEEL 
ROUE EN CAOUTCHOUC DE 200 MM.

1 N/A

N/A

REF DESCRIPTION

04034
AXEL 460MM FOR 120L BINS
AXE 460 MM POUR 

CONTENEURS DE 120 L.

1

04035

AXEL 550MM FOR 
240L/360L BINS
AXE 550 MM POUR 

CONTENEURS 240/360 L. 

1

04090
PLASTIC PIN FOR HINGE 60/80/120/240L
BORNE PLASTIQUE POUR CHARNIÈRE 60/80/120/240 L

1 N/A

N/A

REF DESCRIPTION

04050
120L WASTE BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 120 L.

1

04052
240L WASTE BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 240 L. 

1

04054
360L WASTE BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 360 L.

1

REF DESCRIPTION

04053

240L WASTE BIN LID WITHOUT 
PINS
COUVERCLE CONTENEUR 240 L. 

SANS BORNES 

1

04051

120L WASTE BIN LID WITHOUT 
PINS
COUVERCLE CONTENEUR 120 L. 

SANS BORNES

1

04055

360L WASTE BIN LID WITHOUT 
PINS
COUVERCLE CONTENEUR 360 L. 

SANS BORNES 

1
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4 wheels containers
Conteneurs à 4 roues 

REF DESCRIPTION

04012
600L WASTE  BIN WITH WHEELS
CONTENEUR DE 600 L.

1 •

04112
WASTE  BIN LID IN LID WITH WHEELS
CONTENEUR DE 600 L. AVEC DOUBLE COUVERCLE 600L

1 •••••

04013
800L WASTE BIN WITH WEELS
CONTENEUR 800 L.

1 ••••••

04113
800L WASTE  BIN LID IN LID WITH WHEELS
CONTENEUR DE 800 L. AVEC DOUBLE COUVERCLE

1 ••••••

04154
1.100L FLAT LID WASTE BIN  WITH WHEELS (2015 VERSION)
CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT (MODÈLE 2015)

1 •••

04000
1.100L FLAT LID IN LID  WASTE BIN  WITH WHEELS (2015 VERSION)
CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT AVEC DOUBLE COUVERCLE (MODÈLE 2015)

1 •••

04014
1.100L  FLAT LID WASTE BIN WITH WHEELS
COUVERCLE DE 1 100 L. COUVERCLE PLAT 

1 ••••••

04015
1.100L  ROUND LID IN LID WASTE BIN WITH WHEELS
CONTENEUR DE 1 100 L. COUVERCLE INCURVÉ AVEC DOUBLE COUVERCLE

1 •

04012

04000 04154 04015

04013

04014

0411304112

Main Tecnical details of 4 wheels containers
Caractéristiques générales et techniques des conteneurs à 4 roues

	» Fabriqués en PE-HD en utilisant la méthode de moulage par injection compacte.

	» Produits uniquement à partir de matériau vierge.

	» Vidange possible à l’aide d'un système de peigne de levage standard.

	» Résistants aux rayons UV, froid, chaleur et produits chimiques.

	» Couvercles compatibles avec des conteneurs d'autres marques.

	» Roues rapides et douces avec des bords en caoutchouc solide de 200 mm.

	» Pièces métalliques galvanisées.

	» Couvercle à ouverture facile (conteneur de 1 100 L avec couvercle basculant)  

peut être fixé dans trois positions.

	» Les conteneurs de 1 000 L avec couvercle à basculant sont équipés d'un système 
de sécurité pour enfants en standard, conformément à la norme EN 840 576 C.

	» Thermo-impression, imprimé et sérigraphie disponibles.

	» Conçus pour transporter des récepteurs de données.

	» Les conteneurs sont conformes aux normes de protection contre le bruit et 

possèdent le marquage du niveau de bruit (marquage C.E.)

	» Our large refuse containers are manufactured from high density 

polyethylene (PE-HD) using compact injection moulding. 

	» Manufactured from new basic material  
	» To be emptied by tipping over a toothed rim 

	» Resistant to UV, cold, heat and chemicals, Compatible lids with other 

waste bins brands.

	» Smooth-running casters with solid rubber tyres 

	» Solid steel wheel axle, galvanised.

	» Easy-to-open flat lid is equipped with three well-placed opening 
handles. 

	» 1.100 L bin with swing lid have a security ssystem for children 

(EN840576C)

	» Embossing, hot stamping and screen printing possible.

	» The containers comply with the noise protection ordinance according 
to the EU Directive and bear the guaranteed acoustic power (CE) mark. 

600 L 800 L 1100 L 1 100 L T.C

 Nominal Capacity (L) Volume nominal (L) 660 770 1100 1100

 Nominal Load (kg) Charge nominale (Kg) 270 310 450 450

 Net weight (Kg) Poids net (Kg) 45 47 58 68

A1  Total depth, open lid (mm) Profondeur totale, couvercle ouvert (mm) 784 784 1118 1210

A2  Body total depth with hinges.Profondeur totale structure avec charnières (mm) 770 770 1082

B  Body total Depth (mm) | Profondeur totale structure (mm) 1070

C Total Height (mm)| Hauteur totale (mm) 1215 1355 1295 1465

D Body, Height (mm) | Structure, hauteur (mm) 1130 1275 1215 1215

F Total width between wheels. (mm) | Largeur totale entre les roues (mm) 481 481 750 750

G Wheel Ø (mm) | Roue Ø (mm) 200 200 200 200

H Ground clearance (mm)| Distance au sol (mm) 191 191 197 197

M1 Width with trunnions (mm) | Largeur avec tourillons latéraux (mm) 1370 1370 1370 1370

M2 Lid Width (mm) Largeur du couvercle (mm) 1128 1128 1167 1273

M3 Body Width (mm)| Largeur de la structure (mm) 1206

M4 Width with lid trunnions (mm) | Largeur avec les tourillons du couvercle (mm) 1370

L Free space to the handles  | Espace libre vers les poignées 350 350 350 350

P Distance between centres (mm) | Distance entre les axes (mm) 880 880 850 850

R Lower part Depth (mm) | Profondeur, partie inférieure (mm) 604 608 880 850

S Lowe part width (mm) | Largeur, partie inférieure (mm) 1062 1057 1090 1090
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4 wheels containers accessories
Accessoires pour conteneurs à 4 roues

REF DESCRIPTION

04030
GALVANISED PEDAL FOR 800 L WASTE BIN
PÉDALE ZINGUÉE POUR CONTENEUR DE 800 L, DÉMONTÉE

1

04191
GALVANISED PEDAL FOR 600 L WASTE BIN  
PÉDALE ZINGUÉE POUR CONTENEUR DE 600 L, DÉMONTÉE

1

04045
GALVANISED PEDAL FOR 1100 L WASTE BIN 
PÉDALE D’OUVERTURE CONTENEUR 1 100 L DÉMONTÉE

1

04045C
GALVANIZED STEEL HOLDER FOR 120/240L WASTE BINS
PÉDALE D’OUVERTURE CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE COURBE DÉMONTÉ

1

REF DESCRIPTION

04044
PRINTING SCREEN
SÉRIGRAPHIE

1

04016
PRINTING (PRICE PER UNIT)
SÉRIGRAPHIE (COÛT UNITAIRE)

1
04024 04025

04019-24

REF DESCRIPTION

04024
PAPER SLOT
OUVERTURE POUR LE PAPIER

1

04025
PAPER SLOT WITH  PLASTIC COVER
OUVERTURE POUR LE PAPIER AVEC FENTE EN PLASTIQUE

1 •

04329
PAPER SLIT WITH BIG PLASTIC COVER
OUVERTURE POUR LE PAPIER AVEC GRANDE FENTE EN PLASTIQUE

1

04019-24
2 ROUND HOLES ON LID WITH RUBBER COLLAR 210MM
2 OUVERTURES RONDES DANS LE COUVERCLE AVEC ROSACE EN CAOUTCHOUC 

240 MM

1

04018
2 ROUND HOLES ON LID WITHOUT RUBBER COLLAR 300 MM
2 OUVERTURES RONDES DANS LE COUVERCLE SANS ROSACE EN CAOUTCHOUC 

300 MM

1

REF DESCRIPTION

04027
TRIANGULAR LOCK
SERRURE RECTANGULAIRE

1

04042
GRAVITY LOCK WITH KEY
SERRURE GRAVITATIONNELLE

1

04123
DOUBLE HOOK STAINLESS STEEL GRAVITY LOCK
SERRURE GRAVITATIONNELLE EN ACIER INOXYDABLE DOUBLE CROCHET

1 

04048
GRAVITY LOCK WITH TRIANGULAR KEY SERRURE 
GRAVITATIONNELLE TRIANGULAIRE

1

04027 04042
04123 04048

04329

04018

REF DESCRIPTION

04069
TRIANGULAR KEY
CLÉ TRIANGULAIRE

1
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04043
NOISE REDUCTION SYSTEM
SYSTÈME DE RÉDUCTION ACOUSTIQUE AUX 4 ROUES

1 N/A

N/A

04023
VISIBILITY STICKERS (PRICE PER UNIT)
AUTOCOLLANTS DE VISIBILITÉ (COÛT UNITAIRE) 

1 N/A

N/A

04164
TRAIN SYSTYEM  FOR 4 WHEELED BINS 
UNMOUNTED
SYSTÈME DE TRACTION POUR CONTENEURS À 4 ROUES, 
DÉMONTÉ 

1 N/A

N/A

04068
FORK LIFTER  GALVANIZED ADAPTOR FOR 4 
WHEELED BINS
SUPPORT MÉTALLIQUE GALVANISÉ POUR CHARIOT ÉLÉVATEUR 

1 N/A

N/A

04188
VINYL STICKER WITH RESIDUE NAME FOR 4 WHEE-
LED BINS  40 X 10 CM
AUTOCOLLANT DE DESCRIPTION DES DÉCHETS POUR LES 
CONTENEURS À 4 ROUES 40 X 10 CM 

1 N/A

VERRE/PAPIER/
ORGANIQUE/

GLASS/PACKA-
GING/PAPER/
ORGANIC

REF DESCRIPTION

04056
600L BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 660 L 

1 •

04058
800L BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 800 L 

1 •••••

04059
1.100L FLAT LID BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 1 100 L COUVERCLE PLAT

1 •••••

04151
1.100L FLAT LID BIN BODY
STRUCTURE CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT (MODÈLE 2015)

1 •

04061
1.100L ROUND LID  BIN BODY
STRUCTURE DU CONTENEUR 1 100 L COUVERCLE COURBE 1 •
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REF DESCRIPTION

04040
160MM  RUBBER WHEEL
ROUE EN CAOUTCHOUC 160 MM

1

04041
160MM  RUBBER WHEEL WITH BREAK
ROUE EN CAOUTCHOUC 160 MM AVEC FREIN 

1

04038
200MM  RUBBER WHEEL
ROUE EN CAOUTCHOUC 200 MM

1

04039
200MM  RUBBER WHEEL WITH BREAK
ROUE EN CAOUTCHOUC 200 MM AVEC FREIN

1

REF DESCRIPTION

04057
600/800L BIN LID  WITHOUT PINS
COUVERCLE DE CONTENEUR 660 / 800 L. SANS BORNES

1 •••••

04060
1.100L FLAT BIN LID WITHOUT PINS OR  HINGES
COUVERCLE DU CONTENEUR 1 100 L. PLAT SANS BROCHES NI CHARNIÈRES

1 •••••

04152
1.100L FLAT BIN LID WITHOUT PINS OR  HINGES
COUVERCLE DU CONTENEUR 1 100 L. PLAT SANS BROCHES NI CHARNIÈRES 

(MODÈLE 2015)

1 •••••

04062
1.100L  ROUND BIN LID  (COMPLETE)
COUVERCLE DU CONTENEUR 1 100 L. COURBE COMPLÈTE

1 •

04057 04060 0406204152

REF DESCRIPTION

04090
BORNE EN PLASTIC PIN FOR 660L./800L LID (1 PC.)
BORNE EN PLASTIQUE POUR CHARNIÈRE 660 L./800 L. (1 UNITÉ)

1 •

04088
CHARNIÈRE CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT (1 UNITÉ)
PLASTIC HINGE FOR 1.100L FLAT LID (1 PC.) 

1 •

04089
PLASTIC PIN FOR 1.100L LID (1 PC.)
BORNE PLASTIQUE POUR CHARNIÈRE 1 100 L. (1 UNITÉ)

1 •

04090 04088 04089

REF DESCRIPTION

04037
SIDE TRUNNION FOR 660L/800L
TOURILLON LATÉRAL CONTENEUR 660/800 L.

1 •

04036
SIDE TRUNNION FOR 1.100L
TOURILLON LATÉRAL CONTENEUR 1 100 L.

1 •

04153 SIDE TRUNNION FOR 1.100L ( 2015 VERSION )
TOURILLON LATÉRAL CONTENEUR 1 100 L. (MODÈLE 2015)

1 •

04036 0415304037
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High volume containers
Conteneurs de grand volume

REF DESCRIPTION

04200
ROUND IGLOO 2,5M3 ROUND AND CONIC BASE
CLOCHE RONDE EN POLYÉTHYLÈNE DE 2,5 M3 MONTÉE SUR UN FOND CONIQUE

1 •••

04210
ROUND IGLOO 2,5M3 ROUND  BASE
CLOCHE RONDE EN POLYÉTHYLÈNE 2,5 M3 MONTÉE AVEC 4 POIGNÉES SUR LE FOND

1 •••

04220
SQUARE  IGLOO 3,2M3 SQUARE BASE
CLOCHE CARRÉE EN POLYÉTHYLÈNE 3,2 M3 MONTÉE AVEC 4 POIGNÉES SUR LE FOND

1 •••

0421004200

04220 Conteneurs semi-enterrés
Solution de séparation des déchets.

Semi underground containers
Solution for waste separation.

Le conteneur enterré est une méthode innovante de collecte 
des déchets ménagers qui s'intègre parfaitement au paysage 
dans lequel il est introduit. Il peut être installé dans tout espace 
urbain : places, rues, cours, hôpitaux, hôtels, etc favorisant la 
collecte sélective des déchets, l'élimination des odeurs et la 
valorisation de l'espace disponible.

The underground container is an innovative method for the 
collection of household waste that is perfectly integrated into 
the landscape in the qual is introduced . It can be installed 
in any urban space : squares, streets , playgrounds, hospitals, 
hotels, etc. favoring the selective collection of waste, 
eliminating odors and maximizing space.

04108
SEMI UNDERGROUND CONTAINER 5M3
CONTENEUR SEMI-ENTERRÉ 5 M3 POLYESTER

1 N/A

MULTICOLORE
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Waste bins and special containers
Poubelles et conteneurs spéciaux

REF DESCRIPTION

04144
PEDAL BIN 50L. WITH INTERNAL BUCKET
POUBELLE AVEC PÉDALE 50 L. AVEC SEAU INTÉRIEUR

2 ••

04150
BIN WITH SWING LID 10L.
POUBELLE AVEC COUVERCLE BASCULANT 10 L.

10 ••

04149
BIN WITH SWING LID 25L.
POUBELLE AVEC COUVERCLE BASCULANT 25 L. 

10 ••

04146
BIN WITH SWING LID 50L.
POUBELLE AVEC COUVERCLE BASCULANT 50 L.

10 •• •

09089
PEDAL BIN 30 L
POUBELLE À PÉDALE

1

011407
VITTORIA BIN WITH SWING LID 50L.
POUBELLE VITTORIA AVEC COUVERCLE BASCULANT 50 L 

6

0414604144

011407

04150 04149

09089 04309 04323

REF DESCRIPTION

011149G
PEDAL BIN 60L. WITH WHEELS GREY BODY AND COLOR LID
POUBELLE AVEC PÉDALE ET ROUES 60 L STRUCTURE GRISE COUVERCLE COULEURS

6 •••••

011150G
PEDAL BIN 85 L. WITH WHEELS GREY BODY AND COLOR LID
POUBELLE AVEC PÉDALE ET ROUES 85 L STRUCTURE GRISE COUVERCLE COULEURS

6 •••••

04309
PEDAL BIN WITH WHEELS 70L.
POUBELLE AVEC PÉDALE ET ROUES 70 L. 

6 •••••

04323
PEDAL BIN 100L.
POUBELLE AVEC PÉDALE 100 L. COUVERCLES COULEURS 

6 •••••

011149G 011150G
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REF DESCRIPTION

09004
RUBBISH BUKET WITH LID 50L.
POUBELLE ET COUVERCLE 50 L. 

6 •

09003
RUBBISH BUKET WITH LID 90L.
POUBELLE ET COUVERCLE 90 L. 

6 •

04326
SWING LID CONTAINER 70 L. (Optional wheels ref. 09106) 
CONTENEUR AVEC COUVERCLE BASCULANT 70 L. (Roues en option réf. 09106)

10 ••• •

04087
TROLLEY WITH BAG HOLDER
CHARIOT À SACS AVEC PÉDALE ET ROUES

6

04111
BAG TROLLEY WITH PEDAL AND STAINLESS STEEL WHEELS
CHARIOT À SACS EN ACIER INOXYDABLE AVEC PÉDALE

1

0900309004 04326

REF DESCRIPTION

09104
PEDAL BIN WITH INNER BUCKET 30L.
POUBELLE À PÉDALE 30 L. AVEC COUVERCLE ET SEAU INTÉRIEUR

2 ••• ••

09105
PEDAL BIN WITH INNER BUCKET AND WHEELS 50L.
POUBELLE À PÉDALE AVEC ROUES 50 L AVEC COUVERCLE ET SEAU INTÉRIEUR

2 ••• ••

09103
WASTE BIN 120 L WITH LID SILVER
CONTENEUR ROND DE 120 LITRES AVEC COUVERCLE TRÈS RÉSISTANT GRIS

6 •

09106
PACK 6 WHEELS FOR REF.09103 AND 04326 WASTE BIN
PACK 6 ROUES POUR RÉF. 09103 et 04326

6

09104 09105

09103 09106

04087 04111

New/ Nouveauté
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REF DESCRIPTION

04097
ECOSORT BIN BODY 60L.
STRUCTURE DE LA POUBELLE ECOSORT 60 L.

6 •

04098
ECOSORT BIN BODY 87L.
STRUCTURE DE LA POUBELLE ECOSORT 87 L.

6 •

04097

04098

Systèmes de recyclage ECOSORT
Conçu pour offrir une solution 
flexible et simple pour le tri des 
déchets.

Ecosort Recycling system
Designed to offer a simple and flexible 
solution for waste separation. 

Conçu pour offrir une solution flexible et simple pour le tri des 
déchets. Son design étroit et allongé permet de mieux utiliser 
l'espace limité. La gamme EcoSort® se compose de deux types 
de structure : EcoSort® Mini et EcoSort® Maxi.

Disponibles en huit types de couvercles différents : Couvercle 
normal, avec ouverture pour le papier, avec ouverture pour les 
emballages et les bouteilles, avec portes battantes, verre, boîtes 
de conserve, aluminium, couvercle général ouvert et avec 
serrure de sécurité pour les documents confidentiels.

Les couvercles EcoSort® sont disponibles en plusieurs couleurs, 
ce qui permet un large éventail de possibilités de recyclage.

Designed to offer a unique and flexible solution  for waste 
seapration. Designed with a narrow and long body to fit in small 
spaces. Ecosort bins are produced in two capacities: Ecosort 
Mini and Ecosort Maxi.

Available in 8 diffrent lids: normal lid,paper opening, packaging  
and bottles opening, swing lid doors, glass, cans, aluminum, 
open lid and safety lock lid for confidential documents.
Ecosort* lids are available in different colours, making a big 
range of recycling possibilities possible.

* The signage and vinyl of the lid are optional
* La signalisation et le vinyle du couvercle sont en option

REF DESCRIPTION

04099
STANDARD LIDS FOR ECOSORT BINS
COUVERCLES STANDARD POUBELLE ECOSORT 

4 • • • • •

04100
SWING LID FOR ECOSORT BINS
COUVERCLE BASCULANT POUBELLE ECOSORT

2 •

04101
SAFETY LID WITH KEY FOR ECOSORT BINS
COUVERCLE DE SÉCURITÉ POUR DOCUMENTS ECOSORT

2 •

01319
ECOSORT BIN BODY STICKER WITH ICON
ÉTIQUETTE POUR STRUCTURE DE POUBELLE ECOSORT AVEC ICÔNE

• • • • •

01320
ECOSORT LID STICKER WITH TEXT
ÉTIQUETTE POUR COUVERCLE DE POUBELLE ECOSORT AVEC TEXTE

• • • • •

04099

04100 04101
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REF DESCRIPTION

774502
BATTERIES CONTAINER 10 L. ASPEN
CONTENEUR À PILES 10 L. ASPEN

1 •

Conteneur à piles
Idéal pour les petits espaces.

Battery Tubes
Ideal for restricted spaces.

Idéal pour la collecte de piles dans les magasins et les espaces 
restreints. Conception attrayante valable pour un large éventail de 
possibilités. Sa forme ergonomique permet de vider facilement son 
contenu. Le tube transparent permet d'identifier le volume
du remplissage du conteneur.

Ideal for pile collecting in shops or other places where there 
isn´t enough space. The ergonomis design its ergonomic design 
enables the tube to be easily carried and emptied.

REF DESCRIPTION

107500
EMET SACK HOLDER WITH HERMETIC SEAL
POUBELLE AVEC FERMETURE HERMÉTIQUE POUR SACS EMET

1

770916
FIRE RESISTANT BIN 90 L. WITH BORA COLORED LID
POUBELLE IGNIFUGE 90 L . AVEC COUVERCLE COULEURS BORA

1 ••• •

774041
BESNI TRANSPARENT 90 L BIN
POUBELLE 90 L TRANSPARENTE BESNI

1

789221
SOMA BIN 80 L
POUBELLE 80 L SOMA 

1 ••• •

107500 770916

774041 789221
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REF DESCRIPTION

04185
EASY GREEN COMPOSTER 400 L
COMPOSTEUR EASY GREEN 400 L.

1 •

04186
EASY GREEN COMPOSTER 650 L
COMPOSTEUR EASY GREEN 650 L.

1 •

04184
EKO GREEN COMPOSTER 310 L
COMPOSTEUR EKO GREEN 310 L 

1 •

04165
PLASTIC AERATOR STICK FOR COMPOSTERS
AÉRATEUR POUR COMPOSTEURS EN PLASTIQUE

1 •

04185 04186

04184
04165

REF DESCRIPTION

790422
BIN 42L BODRUM
POUBELLE 42 L BODRUM

1

790830
STAINLESS STEEL LID 3 WASTE BIN
POUBELLE POUR 3 TYPES DE DÉCHETS COUVERCLE EN ACIER INOXYDABLE

1

789300
3 WASTE BIN RESSY
POUBELLE POUR 3 TYPES DE DÉCHETS RESSY 

1

789075
STAINLESS BIN. FOR 3 WASTE TRIBIN
POUBELLE INOX. POUR 3 TYPES DE DÉCHETS TRIBIN

1

790422 790830

789300 789075
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REF DESCRIPTION

04174
VENTED BUCKET 7 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU VENTILÉ DE 7 LITRES AVEC ANSE EN PLASTIQUE 

1 •

04175
BUCKET 7 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU NON VENTILÉ DE 7 L. AVEC ANSE EN PLASTIQUE

1 •

04176
VENTED BUCKET 10 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU 10 L. VENTILÉ AVEC ANSE EN PLASTIQUE

1 •

04177
BUCKET 10 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU NON VENTILÉ DE 10 L. AVEC ANSE EN PLASTIQUE

1 •

04179
BUCKET 10 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU NON VENTILÉ DE 20 L. AVEC ANSE EN PLASTIQUE

1 •

04180
BUCKET 10 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU NON VENTILÉ DE 25 L. AVEC ANSE EN PLASTIQUE

1
• • •
• •

04174 04176

04175- 04177- 04179- 04180

REF DESCRIPTION

04181
BUCKET 40 L WITH PLASTIC HANDLE
SEAU NON VENTILÉ DE 40 L. AVEC ANSE EN PLASTIQUE 

1
• • • 
• •

04178
PRINTING FOR 7L - 40 L. BUCKETS
SÉRIGRAPHIE POUR LES SEAUX DE 7 À 40 L.

1

04181 04178
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Disques abrasifs
Haute qualité pour obtenir les meilleurs résultats

Abrasive Pads
High quality for a better results.

Disque abrasif noir

	» Forte agressivité.
	» Produit idéal pour décaper le sol avant de 

le protéger avec un traitement de finition 
de surface.

	» Idéal pour enlever les couches de cire 
accumulées.

	» Pour une utilisation en milieu humide, il 
offre une grande résistance aux produits 
acides.

	» Utiliser à la vitesse standard.

Disque abrasif brun

	» Forte agressivité.
	» Produit recommandé pour un nettoyage 

complet des sols avant l'application
	» d’un traitement de protection.
	» Idéal pour enlever les couches de cire 

accumulées.
	» Pour une utilisation en milieu humide, il 

offre une grande résistance aux produits 
acides.

	» Utiliser à la vitesse standard.

Disque abrasif vert

	» Agressivité moyenne.
	» Produit recommandé pour le récurage 

des sols non protégés.
	» Pour une utilisation sur surface humide à 

des vitesses standard.

Black abrasive floor pad

	» High Aggressiveness
	» Ideal for descaling floors
	» Ideal to eliminate wax layers
	» In wet use offers high resistance to acid 

products.
	» Use at standard speed.

Brown abrasive floor pad

	» High aggressiveness
	» Ideal for floor deep cleaning before 

applying a protective surface treatement.
	» Ideal to eliminate wax layers.
	» In wet use offers high resistance to acid 

products.
	» Use at standard speed.

Green abrasive floor pad

	» Medium Aggressiveness
	» Recommneded for unprotected floor 

cleaning.
	» For wet use at standard speed.

PERFORMANCE 
AND EFFICIENCY

Disque abrasif blanc

	» Sans fibres abrasives.
	» Convient pour le polissage des sols.
	» Il est conseillé de l'utiliser après avoir 

éliminé les résidus de poussière.
	» Nettoyage à sec ou humide.
	» À utiliser à des vitesses standard.

Disque abrasif rouge

	» Faible agressivité.
	» Produit recommandé pour la finition et 

l'entretien courant des sols sales.
	» Conçu pour un usage fréquent.
	» Utiliser à la vitesse standard.

Disque abrasif bleu

	» Faible agressivité.
	» Convient au nettoyage par pulvérisation 

pour éliminer les marques et les taches 
sur les sols sales.

	» Il peut également être utilisé pour donner 
de l'éclat aux sols avec un revêtement de 
protection.

	» Utiliser à la vitesse standard.

White abrasive floor pad

	» Without Abrasive Fibers
	» Recommended for polishing floors
	» Is recommended to use after 

cleaning the dust.
	» Can be used dry or wet.
	» Use at standard speed

Red abrasive floor pad

	» Low aggressiveness
	» Product recommended for dirty floors 

routine maintenance.
	» Designed for frequent use.
	» Use at standard speed.

Blue abrasive floor pad

	» Low aggressiveness
	» Product recommended for eliminating 

with spray spots or marks from dirty 
floors.

	» Recommended for polishing floors with 
protection.

	» Use at standard speed.
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REF DESCRIPTION

22010
ABRASIVE FLOOR PAD 17 “/432 MM
DISQUE ABRASIF 17"/432 MM

5 17" N/A

22013
ABRASIVE FLOOR PAD 20 “/509 MM
DISQUE ABRASIF 20»/509 MM

5 20" N/A

22014
DISQUE ABRASIF 21"/533 MM
ABRASIVE FLOOR PAD 21 “/533 MM

5 21" N/A

22013 22010 22014

REF DESCRIPTION

22050
SCOURING GREEN PAD (PACK 6 PCS)
ÉPONGE GRATTANTE VERTE DE QUALITÉ SUPÉRIEURE (PAQUET DE 6 UNITÉS)

10 x 6 14 x 7 CM N/A

22050

22061

PACK 2 MESH SPONGE EXTRA QUALITY
LOT DE 2 ÉPONGES INOX QUALITÉ EXTRA

48 x 2 13 x 9 CM

N/A

Abrasive pads
Fibre abrasive 

REF DESCRIPTION

22063
ABRASIVE  EXTRA GREEN PAD ROLL (PACK 1 PC.)
ROULEAU ABRASIF DE QUALITÉ SUPÉRIEURE

12 15 CM X 6 M N/A

22060
ABRASIVE  GREEN PAD ROLL (PACK 1 PC.)
ROULEAU ABRASIF VERT (PACK 1 U.)

12 15 CM X 6 M. N/A

22060
ABRASIVE  WHITE PAD ROLL (PACK 1 PC.)
ROULEAU ABRASIF BLANC (PACK 1 U.) 

12 15 CM X 6 M. N/A

22060 2206022063
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